
lefu

Qui est Jésus aujourd’hui ?
JêmoB ûdt un retour ÊcacaMoant Urne, iOnm,

fbêâtte, Û eet eou» toue îee pnfecteaiB.
■Pourquoi Ÿ CoBuoeat 7 ce que rtntpi gvooe

rihmrhÂ A ssiToir cu intesTogetaxt les pasteuis niacto
aussi îee eoàaate, les femmes et même Iee
ÿetes. Leur nl^poDSes peuvent ptuûxbt suijpiteodre;
XU£U8 Bu vmBUB CÊfB BBC ^BtOQB!^ flJGBlS CCÊfC ^ttC ffflW XIICS*’' :

s^gie entre dans nos fenes... A eutne...

JS boitBAmaihuru huehue jÿ to letu, iemauputa,
te mau baboà, te mou iaûtt üà iàiiu te mau mari
tnnmvÊ f wHÂ la fm.
No te ofa» 9 Sf ymliM 9 O te mn» ja o td tenihù» na

romi teunnraaitemau OÊmuetua, temautamarOf te
mauvablneeiaenoaatuitemaupixmEvaneria.Eita
e are eïütimabutaiii tatou i ta raùmmaupaboaoraa,
teks rBi mai temea e te boimat net O letu» teSatoAra
ta ta na paroirâa i rote i ta tatou aau,..

Te faaite ra te mau vahine I te huru no te fanaura (IturaÊ 1995).

OVAIOIETÜNOÙ?

E ulraa tele ta tatou, te tere-
tetlano mâôhl, e tlà la ulul
hshonu la tatou tatou Iho 1 tele
tau tlaîraa e tomohla nel e te
tâatoàraa o te mau teretetlano
O te ao nel, hou te ôroà Noera.
E rlro paha te tahl pae 1 te
maere 1 tele huru ulraa no te
mea alta e teretetlano alla 1 ite
1 te parau o letu. Terà ra, valho
rll na tatou 1 te mau parau 1
haapUhla mal la tatou mal te
haapUraa tâpatl mal â noa atu
te faufaa rahl o te mau parau 1
ôomohla mal 1 roto la tâtou. E
hlô tâtou 1 te mea ta te Mâôhl 1

tâpeà mal, 1 mâramarama e e
tlàturi 1 roto 1 to na oraraa faa-
roo no te mau mahana atoà la

parau-anaè-hla te parau o letu.

No te mea e parau rahl hope
ôre tele, e tâmata rll noa tâtou 1
te irltl mal 1 te tahl mau âvelà
mâimlraa faufaa e faatupu 1 te
auraa aore ra tüàtlraa 1 roto 1 te

parau o letu e 1 te parau o te
mâôhl.

Te mea tâ tâtou 1 mâramara¬

ma, ua val mal Ihoâ te taala xb.
o letu a 2 000 matahltl aè nel.
Ua àtutu to na parau nâ roto 1
to na huru taata, nâ roto 1 te
huru o te ôhlpa ta na 1 rave mal
te mau temelo, nâ roto 1 te mau
aôraa aore ra haapllraa ta na 1
vauvau 1 mua 1 te taata. Ua tuî
to na roo 1 terâ tau. No roto mal
te taata ra o letu 1 te hoê
nünaa, te nOnaa àtl luta 1 pü-
hla al o la »e taimdti na Davida,
e tamalti na Aberahama» la au

1 te hlôraa a Matalo 11. E Iho
taata ,àtl luta to letu, te auraa
ra e peu àtl luta ta na, e tlàtu-
rlraa àtl luta to na, e hlroà
tumu àtl luta to na, e reo àtl
luta to na. la nâ reira tâtou 1 te
hlô, alta to letu e taa-ê-raa 1 te
tahl atu mau taata no terâ e

terâ nünaa 1 manaôhla al e faa-
horo 1 to tâtou ferurlraa 1 nlà 1
te mau mea e faatüàtl nel 1 te
mâôhl la au 1 ta na tlàturlraa
tumu, peu tumu, hîroà tumu e
o letu.

Elaha tâtou la hape. O letu,
o letu Ihoâ. Te mâôhl, e mâôhl
Ihoâ. E aha te mea e tâamu la
letu 1 te mâôhl ? E aha te mea

e faatüàtl 1 te tlàturlraa o te
mâôhl 1 nlà la letu. Te reira ta
tâtou e tâmata 1 te perehahu la
hotu rahl atu â to tâtou faaroo
la letu ta tâtou e pli noa nel 1 te
mau mahana atoà to mâtou
Fatu, to mâtou Faaora no ô mal
1 te Atua Mana Hope ra.

'TOTOPARAAlpA
IROTOI'TOPIPIRIA

letu, o te lôa la ta te Atua
Iho, nâ roto 1 te vaha o ta na
merahl, 1 topa 1 nlà 1 ta na
Tamalti hou o la a ôpuahla al e
a ;Ênauhla al la au 1 te arataî-
raa a Matalo P‘-23 g tamaitj
tana e fanau, o ta oe Ta e

topa'tu la lesu -1 naha e hapu

te hoe paretenia, e e tamalti
tana e fanau, e e topaMa ola la
Emanuela ; ola hol, TE ATUA
lO TATOUNEL » E aha te auraa
o tele huru peu, ola hoi, te
toparaahla te hoê tama 1 te hoê
lôa ôpua maorohla hou o la a
lanauhla al ? E ôhlpamâtauhla
ànel tele 1 roto 1 te nünaa atl-
luta no reira mal o letu, 1 terâ
tau? Hoê hlôraa ê atu 1 tele e

tano e irltlmal el faananearaa 1
ta tâtou mâimlraa E hlô tatou 1
te perofeta ra leremla, leremla
1® «Alta oe 1 hamanl Ma e aü 1
roto 1 te opu, 1 Ite ai au la ôe ; e
alta oe 1 fanau, 1 faa taaMal oe
e au ; e ua haapao Ma oe e au,
el peropheta na te mau fenua.»
Hoê â huru peu 1 roto 1 tele nâ
hlôraa, ola hoi te îte-matamua-
raa-hla nâ tamalti nel hou râua
a fânauhla al. Ua ôpua-ê-hla
na râua, ua taata ê na râua. Ua
taa ê na to râua parau, ua faa-
naho-ê-hla aê na to râua val-
raa. Te Atua tel ite matamua la
râua, o Na te tumu râua 1
ôpuahla al. Te ôhlpa ta râua e
rave 1 mûri mal tel taa ê. Te
tahl â mea e faataa ê ra la letu
la leremla, o te toparaa lôa la.

Alta 1 faaîtehla nâ val 1 topa
te lôa leremla 1 nlà 1 te taata ra
1 rlro mal el perofeta. Te vâhl
pàpü no leremla, ua tapu- ê-hla
na o la e te Atua hou a ôpuahla
al, alta ra te parau no to na lôa
1 haafaufaahla. Areà to letu, na
te retra noa mea e faaite la
tâtou e ôpuaraa ê roa to na 1 te
tahl atu mau taata. Ua ôpua
maorohla o la, nâ roto mal â 1 te
Faufaa Tahlto, Tanlera 7'® * Hlo
ihora vau 1 taua orama 1 te rui
ra, e Inaha, te hoe mal te
Tamalti a te taata ra 1 te haerea
mal...» e ua faalnelne maorohla
te tahl lôa no na. Mal la
leremla, ua îte-ê-hla na o la, ua
tapu-ê-hla na o la e, hau atu â,
ua tâpaôhla o la 1 te tâpaô o te
Atua Teltel nâ roto 1 te lôa e te
auraa o taua lôa ra 1 topahla 1
nlà la na. O letu, o Emanuera
la, te Atua lo tâtou nel.

TS TOPARAA iOA IA AU
I IB mORAAAIB kAom

E ôhlpa mâtauhla tele e te
mâôhl e horoà 1 te lôa o te mau

tamarü e fenau matamuahla e

nâ taata faalpolpo 1 te mahana
râua e tâatlhla al. Hoê â talme
horoàraa 1 te lôa faàlpolpo e 1 te
lôa o te tama. Na te taata paarl
aê 1 nâ pae toopltl e rave 1 tele
ôhlpa. iUta te tamarll 1 ôpuahla
atu ra, ua ferurl-ê-hla na te lôa.
Eere mau huru lôa atoà të
horoàhla e eere e mea horoà
aoaoa noa. 1 te rahlraa o te
talme, e mau lôa tupuna të
topahla no te Papa Nlà e no te
Papa raro. Te val ra te lôa no te
tamaroa, no te tamahlne e te
val atoà ra te lôa no nâ mae-

haa : la rahl atu te talô tamarll,
e tiàmâraa la to nâ metua 1 te

pli 1 ta râua mau tamarü mai
tel hlnarohla.

No reira elta te mâôhl e hlti-
maùe 1 te parau no te toparaa
lôa o letu 1 to na fônauraahla
mal, no te mea e ôhlpa mâtau¬
hla te reira e ana 1 roto 1 to na

oraraa fetll. E putapü te àau 1
te màîttraahla te lôa no te àlü
letu. Te vâhl e faahoruhoru 1 te
àau, o te àuraa la o te lôa letu.
I te tlàturlraa a te mâôhl, e pltl
ôhlpa e tâpeà mal : a tahl, e
faufaa to te lôa no te paparaa
tupuna : a pltl, e mana to te
lôa. E mana te lôa la na Iho, ola
hoi, elta e tlà la horoà noa 1 te
hoê lôa no te tahl taata a roohla
o la 1 te hoê flflmanaô-ôrehla. E
pohe-noa-hla 1 te mai, e hopeà
ôre i te fllî ...

O letu, nâ roto 1 to na lôa, e
taa la tâtou ua faataa-ê-hla aê
na aore ra ua Inelne ê na te

tâpura ôhlpa ta na e rave. E
ôhlpa rahl mau, e ôhlpa telma-
ha, e e ôhlpa no ô rôa mal 1 te
Fatu ra no te maltai o te tâa¬
toàraa o te mau nünaa 1 raro aè
1 te tâpoi o te rai la parare, la
hohonu, la hotu rahl e la
manula te hlnaaro o te Atua.

œru.iBTAMAm
AIBATUA

O letu, o te Tamalti la, ola
hoi, eere o na 1 te hoê tamalti
mal te tahl atu mau tamalti. O
na te Tamalti o te mau tamalti
1 haafaufaahla al to na tiàraa.
Mal te peu o na te Tamalti, alta
atu la e metua ê to namaori ra

Aujourd’hui, Jésus est né
Ou 21 ay 26 octobre 1996, le

pasteur Davidson Bennett a réuni
à Moorea des jeunes de 15 â 20
ans pour une retraite. Pour ces
jeunes protestants, !’<A)jeGtff était
de réfléchir au témoignage qulis
peuvent apporter dans te mîtieu
scoiaire. ù thème de cette année
était la famitte. Mais à t’appnoche
de Noéi, nous avons voulu savoir
ce qu’ils feraient » un ange venait
leur annoncer ia naissance du
Christ dans un tare des îies sous

le vent.

... ALWNS vom.,.

Certains avouent qy'ite n'y
croiraient pas, qu'Jls Mptsndraimî
cela pour une pfaiàanterie» mars
en même temps, iîs sont curieyXf
si if y a des signes ifs iraient voir,
sauf un qui aurait peur
de finir dans une secte.
Un autre irait lut parîer,
le toucher et penseraK
*Ooe ia paix et te bon¬
heur vont naître» ou

qp'i! l’écouterait «pour
trouver te ohenHh de ia
vfe étometie».

Une réponse admet¬
trait qu’ii «essayer^t de
s'informer si oette mtr
vette est pwWtee dans
ta pressa». Mats son
voism pense qpe eet
rnbememimséxênementi:
mendiât apporterait Quand reafant paraît iphahr &H»lala0 PrevItaH),

des problèmes», brisant la vie pai
sibie des îies sous fe vent et ils
s’enfuirait mais sans renier «te
fierté de la naissance de Jésus»
sur son île. Sur la dernière feuille
un des jeunes a écrit «Et $1 c'est
lui, je lui demanderai de me
bémr».

... CET ENFUNT D'AMOUR.

•Que ma famille soit heureuse
ce jour là», beaucoup l’affirment à
la question : quel est ton voeu
pour Noël ? Il y en a même un pour
préférer le rassemblement familiaî
aux cadeaux.

Mais ta plupart les espè¬
rent...et en espèrent aussi pour
les autres, les pauvres, tes handi
capés, tous tes enfants du morv
de, *pour marquer un petit sourire

sur leur visage».
Il y en a même un pour dénon¬

cer la transformation de ce jour en
•argument commercial». La guerre
est aussi une préoccupation avec
lo voeu 6'-un monde de paix et
d'harmonie», la remarque que «ce
jour, les enfants sont rois» et la
certitude que si -tout le monde
croyait en Dieu, je n’aurais f^us à
demander la paix» et cela pour
que «fous tes enfants qui sont
maltraités et n’ont pas d'amour
soient heureux».

Ce qui amène à une proDosi-
tion pour que «tes enfants des
rues sachent que c'est Noël et
s’amusent, on pourrait faire un
grand feu de joie».

Un des jeunes souligne que
c'est «un pur extraordinaire et
exceptionnel où tout le monde est

joyeux et fait appa/affre
son amour envers ceux

qu'on aime, parce que
Noël c’est rameur et la
réconciliation.»
Voilà comment le jour
de fa naissance du
Christ nous interpelle
et nous rappelle qu’à
travers cet événement,
c’ost notre monde qut
est appelé à être boule¬
versé pour que ce jour
de paix ne s’arrête
jamais.

Gliles Marsanche
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letu

Suite
te Metua o te niau inetua Nâ
nia 1 teie tlàraa, e tarnaltl ta n la
na Aberahama, na Tavlta,
Matalo r. E paparaa tupuna
pâpü to na, Inaha, ua faa-aahla
O la 1 te taata ra o Aperahama
tel rlro ei metua tupuna no te
felâ tlàturl 1 te Atua tahl, àhuru
ma maha ui 1 mûri mal, ua tià
mal te tupuna arll o Tavlta,
àhuru ma maha ui 1 mûri mal,
ua tupu te revaraa 1 Papuronla,
àhuru ma maha uî 1 mûri Iho,
ua tlà mal te Metla. Noa atu e

àamu to letu 1 roto 1 to na

nünaa, e tarnaltl o la na te
Atua, Ruta 1“ “e parau hla’i hol
tena na tarnaltl moa 1 te
Tarnaltl na te Atua”, loane 1“'’
“E Rabl, o te Tarnaltl oe a te
Atua, o te Afll oe o Iseraela"
Roma 1^ “E o te Tarnaltl la a te
Atua .

Te Atua to na metua 1

parauhla al ola el tarnaltl na te
Metua, 2 loane^ “e no te Fatu ra
hol no lesu Mesla, 1 te Tarnaltl
a te Metua ra”. E tarnaltl o letu
no te Teltel, Ruta “E rahl
ola, e e parau hla 1 te Tarnaltl
na te Teltel ”. Alta atu e tamal-
tl ta te Teltel maori ra hoê anaè
Iho. E tarnaltl fanau tahl o letu,
loane l'" “e au 1 te Tarnaltl
fanau tahl a te Metua ra” ua Ite
matou 1 tona hanahana , 3‘® “1
aroha mal te Atua 1 to te ao, e
ua tae roa te horoa mal 1 ta’na
Tarnaltl fanau tahl...”

1 roto 1 te tlàturlraa a te
mâôhl, e fanau Ihoâ te taata e

tlà al. Elta e tlà 1 te hoê taata la
val tamarU ôre noa no te mea e

tâpaô ino te reira. Te hoê taata
alta 1 fanau, e hl6 huru-ê-hla o
la. 1 te tahl pae, e mea arohahla
te reira taata, tâne aore vahlne.
1 te rahlraa o te talme, e faaà-
mu te taata fanau ôre 1 te tama-
rll 1 te hoê tamarll no roto mal 1
to na Iho fetll, e mâmà rll la te
hlôraa ino a te taata la na. E
mea varavara roa te taata hoê
anaè Iho tamarll. fa rahl te
tamarll 1 te ôpü tamarll hoê e
faufaâ al te hoê taata.

letu, e tarnaltl o la 1 Êinauhla
e te vahlne Maria 1 momoàhla
la lotefa, no ô roa mal 1 te Atua
ra, to na metua. E tarnaltl o la

letu, o te tarnaltl la a te
Atua, te ora o tele nd ao.

i roto râ 1 to maua auraa, e
taeaè la maua. Hoê to maua

tumu. o te Atua. te Tumu nul
no te mau mea atoâ e itehla e
te mata, e te ôre e itehla. Te
Varna o te Atua o te taura la e
fetll nel la maua. e o ta ù e tte
nel 1 roto 1 te mau mea ora

atoà e val nel 1 niâ 1 toû Fenua.
la tauà parau maua. o te Reo

na te Atua, lioé anaè o na

tarnaltl a te Atua i otahi ai o la.
Mal te peu o letu anaè iho 1 to
na ôpü, te rahiiaa o te faulaa a
te metua të haere 1 nlà la na.

Na te tarnaltl e amo 1 te roo o te
metua. Na te tarnaltl e türai e e

faahotu rahl 1 te faufaa a te
metua. Na na e àtuàtu, e pol-
here, e pâruru 1 tel horoàhla
mal nâ na. Na te tarnaltl e

auraro 1 te metua. Na te tamal-
tl e here 1 te metua mal la na 1
herehla mal e te metua. Te
tarnaltl të mono 1 te metua. O
na te tlà atu 1 mua 1 te taata nâ
nlà 1 te lôa o te metua. Tele rU
te mau auraa o te tlàraa tamal-
tl ôtahl 1 roto 1 te ferurlraa a te
mâôhl. Alta tele mau parau 1
âtea 1 te parau no letu, tarnaltl
fanau tahl a te Atua.

Hoê mea ta letu alta ta te
taata, mâôhl aore ra eere 1 te
mâôhl, ola hoi, te faufaa 1 val-
hohla 1 roto 1 to na rima. E fau¬
faa fenua, e faufaa monl, e fau¬
faa materla tê valhohla na te
tamarll, âreà ta letu, e faufaa
vârua la. Te puai o te here, te
puai o te Hau, te ^to ôre o te
aroha, te mana o te Atua te
Metua tel roto la na e nâ na e

faàôhlpa 1 roto 1 te taata la ite te
taata 1 te fâlto o te Metua e 1 te
hlnaaro o te Metua.

Mea rahl atu â tlàraa 1 faaô-
hlpahla no letu. E pltl ta tâtou
e tâpeà mal : letu, te Tftvaua la
au 1 te Elvanerla a Matalo 26 “e
na rotomal la oe te hoe Tavana
e na’na e aratai 1 to'u nel taata
la Iseraela” e o letu te l^diuà
Rahl, Hepera 2'^ “ la rlro ola el
tahua rahl parau mau e te
aroha noa...”, Hepera 4‘^“E tele
nel, e tahua rahl to tatou 1 reva
ae nel 1 nia 1 te ral, o te tarnaltl
a te Atua ra o lesu ... ”

No letu te tâvana, ua ite
tâtou e taô tele no roto jnal 1 te
reo peretâne “governor” 1 te
raveraahla mai no te tuu 1 nlà 1
te mau tlà faatere 1 te hoê
mataèlnaa la au 1 te faatereraa
tamaru 1 te tenetere XVlll. Na te
mau tâvana 1 mono 1 te tahl
mau faatereraa vaamaataètnaa
mâôhl 1 terâ tau e ôre roa atu
al, mal te arll, raatlra e te val

Maôhl te reo tumu.

la hlnaaro vau 1 te hoê
ohlpa la na. o te Reo Mâôhl te
fauraô no taù anlraa. E te
pahono mal nel o la na rota t te
mau tapaô atoà. e val nel i nlà
1 to ù FentiaMâôhl, ta te varua
o te ATUA 1 maiO {te reo o te
metua, te reo o te tamarll, te
puhl hau o te matai, te tônrï o
te ua, te tai o te manu, etv...),
l roto 1 to ù mau peàpeà, te
fâmahanâhanamal net o la na
roto i te hana fenua e te hana
nunaa Mâôhl.
j roto t to ù mau ôaôaraa te

faahau mat nel o ta 1 to ù tino,
to û varua t te hau o te nunaa
e te fenua M&ôhl.

O val o letu ? O to ù la
taeaè. E mal la û e Mâôht e
MS.ohl atoà ola. Ua ite ola i to
à hum. ua Ite atoà o ta i to ù
reo. 1 ta 14 peu. to v» Üxo je to ù
hiroà tumu.

Ua ite au ia na. ua ite atoà
mal o ia ia U. e taeaè maua no
Fotomal i teAfc^Atua.

Hüenythpti

atu ra. Te tâvana, o te hoê ia
taata faatere 1 te hoê vâhl, te
rnaataèinaa, mal te tahl ôtlà e
tae atu 1 te tahl ôtlà, tel tuuhla
i nià 1 te reira pârahlraa e te

Et si le Vea Porotetani pou¬
vait s’entretenir avec les
quatre évangélistes ? Si nous
invitions aujourd’hui Matthieu,
Marc, Luc et Jean à venir
débattre de Noël ?

Peut-être qu’ils pourraient
nous expliquer pourquoi deux
d’entre eux ne se sont jamais
intéressés à la naissance de
Jésus et pourquoi les deux
autres ont des récits bien dif¬
férents I

Essayons d’imaginer cet
entretien, évidemment complè¬
tement fictif !

Veà: Que représente pour vous
la naissance de Jésus ?

Jean : Si vous avez lu mon

Évangile, vous savez certainement
que pour moi, Jésus est la Parole,
avec un P majuscule. Il a toujours
été avec Dieu, il le sera toujours.

Là naissance de Jésus, c'est le
moment où cette Parole de Dieu
vient sur la terre, vient parmi les
hommes. En fait, la naissance de
Jésus ne m’intéresse pas du tout.
Ce qui m’intéresse, c’est que la
Parole de Dieu ait pris la forme
d’un homme. Cet homme, c’est
Jésus, le fils de Joseph, originaire
de Nazareth.

Marc : La naissance et la peti¬
te enfance de Jésus me laissent
complètement indifférent !

Matthieu : Je ne peux pas lais¬
ser dire cela ! La naissance de
Jésus est l’un des événements les
plus extraordinaires de la vie extra¬
ordinaire qu’a eue ce personnage
extraordinaire qu’est Jésus.

Nous le savons tous, il est né à
Bethiéhem alors que Hérode était
roi^. Mais cette naissance est dou¬
blement fantastique : sa mère est
vierge et des savants viennent
depuis l’Orient pour l'adorer.

hau tamaru la ôhle ta na ôhl-

paraa 1 roto 1 te nünaa. I te haa-
mataraa, ua faa-tâvanahla te
mau arll lo râtou Iho, e 1 mûri
mal, ua faa-tâvana te hau 1 to

Ces deux éléments sont essen¬

tiels, essentiels pour montrer le
caractère exceptionnel de Jésus de
Nazareth. Ce petit bébé n’est pas
n’importe qui, il n’est pas conçu
par un rapport sexuel, mais grâce
à l’intervention d’un ange. Il n’est
qu’un petit bébé, màis des gens
viennent de loin pour lui offrir de
superbes cadeaux.

Luc : Je suis presque d’accord
avec Matthieu, mais J’aimerais
ajouter deux précisions. D’abord,
Marie n’accouche pas chez elle.
Elle met son fils au monde dans
des conditions très difficiles.
Ensuite, c’est vrai que les pre¬
mières personnes à adorer Jésus
ne sont pas. celles qui étaient à
côté de lui.

Mais Je crois qu’elles ne sont
pas des gens riches et brillants,
comme ces mages, mais des
simples bergers, des gens pauvres
et un peu louches.

Certes, Jésus est un personna¬
ge extraordinaire. Mais le simple
fait qu’il doive naître et les condi¬
tions de sa naissance montrent

plutôt sa faiblesse que sa force.

Veà : Jésus est-ll le fils de
Dieu ?

Marc : Oui, bien sûr ! Mais il y
a beaucoup de façons d’être fils.
Jésus devient fils de Dieu par
adoption. Au moment de son bap¬
tême, Dieu l’appelle •mon fils bien-
aimé*. C’est à ce moment-là qu’il
devient fils de Dieu. Il le reste Jus¬
qu’à sa mort, parce qu’il fait exac¬
tement la volonté de Dieu. C’est
pour cela qu’il est ressuscité.

Matthieu : Jésus est le fils de
Marie et de Dieu ! Ne me deman¬
dez pas comment cela a pu se
faire. Je sais qu’il est le fils de
Dieu, c’est tout ! Mais J’aimerais
aussi ajouter que, par Joseph,
Jésus descend du roi David. Il est
de la famille de David, il a du sang
royal dans les veines. Vous pouvez

na Iho mau taata. No reira te
tâvana. e auraa taa è rll to na 1
ta Matalo e parau ra.

letu te Tàfauà Rahl : e mâra-
marama tâtou e tlàraa teltel roa
tele 1 roto 1 te oraraa faaroo 1 te
tau tupuna. Te Tahuà Rahl
aore ra Tahuà Nui te falto
hopeà roa o te autahuà 1 te tau
tahlto, e alla atu. O na tê faa-
arll 1 te hoê tarnaltl hui arll, o
na të haamana i te hoê arll. O
na të haapàpü i te tlàraa o te
hoê arli. Te tahuà rahl te mata
e te tarià o te atua 1 plhai Iho 1
te arll nul.

Tele noa ia te tahl maa vâhl
parau 1 ferurüiia mal ei faaltol-
toraa ia tâtou no tele ôroà
Noera e plrl mal nel. E talme
tano paha teie no tatou, te felâ
faaroo no Porlnetla. e

lire sa généalogie au début de mon
Évangile.

Luc : J’aimerais être un tout
petit peu plus précis. Oui, Jésus
est le fils de Dieu. Comme l’ange
l’annonce à Marie : «La puissance
du Dieu très haut te couvrira
comme d’une ombre /« Ne m’en
demandez pas plus, Je suis inca
pable de préciser comment cela
s’est passé.

Jésus est bien le fils de Dieu,
cela ne fait pas un doute. Mais
avouez que c’est un drôle de fils de
Dieu. Il naît dans une crèche, un
endroit où Jamais un enfant ne
devrait venir au monde. Il est le fils
de Dieu, un fils de Dieu qui ne res¬
semble pas à un Dieu.

Jean : Je fais dire à Jésus ;

•Celui qui m’a vu a vu le Père !•
Jésus est le fils de Dieu. Il est le
seul visage sous lequel nous pou¬
vons connaître Dieu. Il vient de son

Père et il retourne à son Père.

Veà : Et sa femille ?

Marc : Vous savez ce qu’on
disait de Jésus ? «/V’esf-ce pas lui
le charpentier, le fils de Marie, et le
frère de Jacques, de Joses, de
Jude et de Simon ? Et ses soeurs

ne vivent-elles pas parmi nous ?•
Voilà ce qu’on sait de sa famille.
Marie a eu d’autres enfants ;
Jésus avait des frères et des
soeurs. C’est tout ce que Je peux
dire.

Voilà ce qu’aurait pu donner un
entretien avec les quatre Évangé¬
listes.

Cela reste de la fiction.
J’espère que toute ressemblance
avec des personnages ayant existé
ne serait pas une coïncidence !

Olivier BAUER

1 Ce qui nous permet de dater la
naissance de Jésus autour de 6... avant
JësusChrIst! (Note de la rédaction)

O val o letu, 1 ta de hldraa ?

Te fanauraa la au I te hlôraa a Henriette Robin.

faa-âpî 1 te huru o ta tâtou hlô¬
raa 1 te parau o letu, te Metla, 1
te parau o te Atua, te Metua la
au 1 ta tatou mau tiàturtraa
tumu, peu, htroà la ô ôhle tâtôu
l te tomo 1 roto 1 te mea ta Na 1
faanaho no tâtou.

Fteararaa : no roto mat te mau

irava pâpai faa-ôpahia i te Plptrla mata-
mua roa 1 neneihla i Ronetona. 1 te
matahtü 1838. e RichardWatts. « tate-
tl bibüla 1 Berltanl e te mau fenua toa 1

faatupuhta 1 Lonedona ra 1 te matahltl
1804 .

Vahi a Tuheiava-Richaud

Quatre avis différents
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